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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1989-1990 

5 JULI 1990 

WETSONTWERP 
betreffende de voorlopige hechtenis 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

TITEL 1 

De voorlopige hechtenis 

HOOFDSTUK! 

De aanhouding 

Artikel 1 

Voor de aanhouding bij op heterdaad ontdekte 
misdaad of op heterdaad ontdekt wanbedrijf gelden 
de volgende regels: 

1° de vrijheidsbeneming mag in geen geval langer 
duren dan vierentwintig uren; 
2° de agenten van de openbare macht stellen de 

verdachte van wie zij de vlucht hebben verhinderd, 
onmiddellijk ter beschikking van de officier van ge­ 
rechtelijke politie. De termijn van vierentwintig uren 
waarvan sprake is in het 1°, gaat in op het ogenblik 
dat de verdachte, ten gevolge van het optreden van de 
agent van de openbare macht, niet meer beschikt over 
de vrijheid van komen en gaan; 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

658 (1989-1990): 
- Nr. 1: Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Verslag. 
- Nrs. 3 tot 9 : Amendementen. 
Handelingen van de Senaat : 

4 juli 1990. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1989-1990 

5 JUILLET 1990 

PROJET DE LOI 
relatif à la détention préventive 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

TITRE t= 

De la détention préventive 

CHAPITRE r= 

De l'arrestation 

Article 1er 

L'arrestation en cas de flagrant crime ou de fla­ 
grant délit est soumise aux règles suivantes: 

1 ° la privation de liberté ne peut en aucun cas 
dépasser vingt-quatre heures; 

2° les agents de la force publique mettent immé­ 
diatement à la disposition de l'officier de police judi­ 
ciaire toute personne soupçonnée dont ils ont empê­ 
ché la fuite. Le délai de vingt-quatre heures prévu au 
1 ° prend cours à partir du moment où cette personne 
ne dispose plus, à la suite de l'intervention de l'agent 
de la force publique, de la liberté d'aller et de venir; 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

658 (1989-1990): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport, 
- N05 3 à 9 : Amendements. 
Annales du Sénat : 

4 juillet 1990. 
S.-2238 
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3° iedere particulier die iemand vasthoudt die bij 
een misdaad of wanbedrijf op heterdaad betrapt 
werd, geeft de feiten onverwijld aan bij een agent van 
de openbare macht. De termijn van vierentwintig 
uren waarvan sprake is in het 1°, gaat in op het ogen­ 
blik dat die aangifte wordt gedaan; 

4° zodra de officier van gerechtelijke politie tot 
aanhouding is overgegaan, deelt hij dit onverwijld 
mee aan de procureur des Konings door middel van 
de snelste communicatiemiddelen. Hij voert de beve­ 
len van deze magistraat uit, zowel wat de vrijheidsbe­ 
neming als wat de uit te voeren plichten betreft; 

5° indien het misdrijf het voorwerp uitmaakt van 
een gerechtelijk onderzoek, wordt de in het 4° 
bedoelde mededeling gedaan aan de onderzoeksrech­ 
ter; 

6° van de aanhouding wordt proces-verbaal opge­ 
maakt. 

Dit proces-verbaal vermeldt: 
a) het juiste uur van de effectieve vrijheidsbene­ 

ming, met nauwkeurige opgave van de omstandighe­ 
den waarin de vrijheidsbeneming tot stand gekomen 
is; 

b) de mededelingen gedaan overeenkomstig het 4° 
en het 5°, met opgave van het juiste uur en van de 
beslissingen genomen door de magistraat. 

Art. 2 

Buiten het geval van op heterdaad ontdekte mis­ 
daad of op heterdaad ontdekt wanbedrijf, kan een 
persoon tegen wie ernstige aanwijzingen van schuld 
aan een misdaad of een wanbedrijf bestaan, slechts 
ter beschikking van de rechter worden gesteld, en 
voor een termijn die niet langer duurt dan vierentwin­ 
tig uren, met inachtneming van de volgende regels: 

1° de beslissing tot vrijheidsbeneming kan alleen 
worden genomen door de procureur des Konings; 

2° indien deze persoon poogt te vluchten of poogt 
zich te onttrekken aan het toezicht van een agent van 
de openbare macht, mogen bewarende maatregelen 
worden getroffen in afwachting dat de procureur des 
Konings, onverwijld door de snelste communica­ 
tiemiddelen op de hoogte gebracht, een beslissing 
neemt; 

3° van de beslissing tot aanhouding wordt onver­ 
wijld kennis gegeven aan de betrokkene. Deze ken­ 
nisgeving bestaat in het mondeling mededelen van de 
beslissing in de taal van de rechtspleging; 

4° er wordt een proces-verbaal opgemaakt. Dit 
proces-verbaal vermeldt: 

a) de beslissing van de procureur des Konings, de 
door hem getroffen maatregelen en de wijze waarop 
deze zijn medegedeeld; 

3° tout particulier qui retient une personne prise 
en flagrant crime ou en flagrant délit dénonce immé­ 
diatement les faits à un agent de la force publique. Le 
délai de vingt-quatre heures prévu au 1 ° prend cours à 
partir du moment de cette dénonciation; 

4° dès que l'officier de police judiciaire a procédé à 
une arrestation, il en informe immédiatement le pro­ 
cureur du Roi par les moyens de communication les 
plus rapides. Il exécute les ordres donnés par ce 
magistrat en ce qui concerne tant la privation de 
liberté que les devoirs à exécuter; 
5° si l'infraction fait l'objet d'une instruction, 

l'information prévue au 4° est communiquée au juge 
d'instruction; 

6° il est dressé procès-verbal de l'arrestation. 

Ce procès-verbal mentionne: 
a) l'heure précise de la privation de liberté effec­ 

tive, avec indication détaillée des circonstances dans 
lesquelles la privation de liberté s'est effectuée; 

b) les communications faites conformément aux 
4° et 5°, avec l'indication de l'heure précise et des déci­ 
sions prises par le magistrat. 

Art. 2 

Hors le cas de flagrant crime ou de flagrant délit, 
une personne à l'égard de laquelle il existe des indices 
sérieux de culpabilité relatifs à un crime ou à un délit 
ne peut être mise à la disposition de la justice, et pour 
une durée qui ne peut dépasser vingt-quatre heures, 
que dans le respect des règles suivantes: 

1° la décision de privation de liberté ne peut être 
prise que par le procureur du Roi; 

2° si cette personne tente de fuir ou tente de se 
soustraire à la surveillance d'un agent de la force 
publique, des mesures conservatoires peuvent être 
prises en attendant que le procureur du Roi, informé 
immédiatement par les moyens de communication les 
plus rapides, prenne une décision; 

3° la décision d'arrestation est immédiatement 
notifiée à l'intéressé. Cette notification consiste en 
une communication verbale de la décision dans la 
langue de la procédure; 

4° il est dressé un procès-verbal qui mentionne: 

a) la décision et les mesures prises par le procureur 
du Roi, et la manière dont elles ont été communi­ 
quées; 
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b) het juiste uur van de effectieve vrijheidsbene­ 
ming, met nauwkeurige opgave van de omstandighe­ 
den waarin de vrijheidsbeneming tot stand gekomen 
1s; 

c) het juiste uur van de kennisgeving aan de 
betrokkene van de beslissing tot aanhouding. 

5° de aangehouden of vastgehouden persoon 
wordt in vrijheid gesteld zodra de maatregel niet lan­ 
ger noodzakelijk is. De vrijheidsbeneming mag in 
geen geval langer duren dan vierentwintig uren te 
rekenen van de kennisgeving van de beslissing of, 
ingeval er bewarende dwangmaatregelen zijn geno­ 
men, te rekenen van het ogenblik dat de persoon niet 
meer beschikt over de vrijheid van komen en gaan; 

6° wanneer de zaak aanhangig is bij de onder­ 
zoeksrechter, oefent deze de bevoegdheden uit die dit 
artikel aan de procureur des Konings opdraagt. 

HOOFDSTUK Il 

Het bevel tot medebrenging 

Art. 3 

De onderzoeksrechter kan een met redenen 
omkleed bevel tot medebrenging uitvaardigen tegen 
elke persoon tegen wie ernstige aanwijzingen van 
schuld aan een misdaad of een wanbedrijf bestaan en 
die niet reeds te zijner beschikking is gesteld. 

Art. 4 

Ook tegen de getuigen die weigeren te verschijnen 
op de dagvaarding die hun werd gedaan, kan de on­ 
derzoeksrechter bevelen tot medebrenging uitvaardi­ 
gen overeenkomstig artikel 80 van het Wetboek van 
Strafvordering en onverminderd de geldboete 
bepaald bij dat artikel. 

Art.5 

De onderzoeksrechter ondervraagt binnen vieren­ 
twintig uren na de betekening van het bevel tot mede­ 
brenging. 

Art.6 

Het bevel tot medebrenging wordt ondertekend 
door de magistraat die het verleend heeft en wordt 
met zijn zegel bekleed. 

De persoon tegen wie dit bevel is uitgevaardigd, 
wordt erin met name genoemd of zo duidelijk moge­ 
lijk aangewezen. 

b) l'heure précise de la privation de liberté effec­ 
tive, avec l'indication détaillée des circonstances dans 
lesquelles la privation de liberté s'est effectuée; 

c) l'heure précise de la notification à l'intéressé de 
la décision d'arrestation. 

5° la personne arrêtée ou retenue est mise en 
liberté dès que Ja mesure a cessé d'être nécessaire. La 
privation de liberté ne peut en aucun cas dépasser 
vingt-quatre heures à compter de la notification de la 
décision ou, si des mesures conservatoires contrai­ 
gnantes ont été prises, à compter du moment où la 
personne ne dispose plus de la liberté d'aller et de 
venu; 

6° lorsque le juge d'instruction est saisi, il exerce 
les compétences attribuées au procureur du Roi par le 
présent article. 

CHAPITRE II 

Du mandat d'amener 

Art.3 

Le juge d'instruction peut décerner un mandat 
d'amener motivé contre toute personne à l'égard de 
laquelle il existe des indices sérieux de culpabilité 
relatifs à un crime ou à un délit, et qui ne se trouve pas 
déjà à sa disposition. 

Art.4 

Le juge d'instruction peut aussi décerner des man­ 
dats d'amener contre les témoins qui refusent de com­ 
paraître sur la citation qui leur a été donnée, confor­ 
mément à l'article 80 du Code d'instruction crimi­ 
nelle et sans préjudice de l'amende prévue à cet 
article. 

Art.5 

Le juge d'instruction interroge dans les vingt­ 
quatre heures de la signification du mandat d'ame­ 
ner. 

Art. 6 

Le mandat d'amener est signé par le magistrat qui 
l'a décerné et revêtu de son sceau. 

La personne qui fait l'objet de ce mandat y est nom­ 
mée ou désignée le plus clairement possible. 



- 1255/1 - 89/90 [ 4 l 

Art. 7 

Het bevel tot medebrenging wordt betekend op het 
ogenblik van de aanhouding zo hiertoe wordt overge­ 
gaan ter uitvoering van dat bevel of uiterlijk binnen 
vierentwintig uren te rekenen van de effectieve vrij­ 
heidsbeneming indien de aflevering van het bevel is 
voorafgegaan door een maatregel getroffen door de 
agenten van de openbare macht of door de procureur 
des Konings. 

Er wordt een proces-verbaal opgemaakt. Dit pro­ 
ces-verbaal vermeldt: 

a) het juiste uur van de effectieve vrijheidsbene­ 
ming; 

b) het juiste uur van de betekening van het bevel 
tot medebrenging aan de betrokkene; 

c) alles wat de agenten van de openbare macht 
hebben verricht om de betrokkene ter beschikking 
van de onderzoeksrechter te stellen. 

Art. 8 

Het bevel tot medebrenging wordt betekend door 
een agent van de openbare macht, die een afschrift 
van het bevel aan de betrokkene ter hand stelt en daar­ 
van een akte opmaakt. 

Indien het bevel tot medebrenging niet betekend is 
binnen vierentwintig uren te rekenen van de effec­ 
tieve vrijheidsbeneming, wordt de betrokkene terug 
in vrijheid gesteld. 

Art. 9 

Het bevel tot medebrenging is uitvoerbaar over het 
gehele grondgebied van het Rijk. 

Art. 10 

Het bevel tot medebrenging wordt onmiddellijk 
uitgevoerd. De onderzoeksrechter kan die uitvoering 
evenwel uitstellen wanneer de persoon tegen wie ze 
gericht is, nog niet van zijn vrijheid is beroofd. 

Art. 11 

Indien de persoon weigert aan het bevel tot mede­ 
brenging te gehoorzamen of indien hij poogt te ont­ 
vluchten na te hebben verklaard dat hij bereid is te 
gehoorzamen, moet tegen hem dwang gebruikt wor­ 
den. 

De houder van het bevel tot medebrenging vordert 
desnoods het optreden van de openbare macht van de 
dichtstbijgelegen plaats, die verplicht is gevolg te 
geven aan de in het bevel vervatte vordering. 

Art. 7 

Le mandat d'amener doit être signifié au moment 
de l'arrestation si celle-ci intervient par l'effet de 
l'exécution de ce mandat ou au plus tard dans les 
vingt-quatre heures de la privation de liberté effective 
si la délivrance du mandat a été précédée d'une 
mesure prise par des agents de la force publique ou le 
procureur du Roi. 

Il est dressé un procès-verbal qui mentionne: 

a) l'heure précise de la privation de liberté effec­ 
tive; 

b) l'heure précise de la signification du mandat 
d'amener à l'intéressé; 

c) toutes les mesures prises par les agents de la 
force publique pour mettre l'intéressé à la disposition 
du juge d'instruction. 

Art. 8 

Le mandat d'amener est signifié par un-agent de la 
force publique, qui remet une copie du mandat à 
l'intéressé et en dresse acte. 

Si le mandat d'amener n'est pas signifié dans les 
vingt-quatre heures à compter de la privation de 
liberté effective, l'intéressé est remis en liberté. 

Art. 9 

Le mandat d'amener est exécutoire dans tout le ter­ 
ritoire du Royaume. 

Art. 10 

Le mandat d'amener est immédiatement exécuté. 
Toutefois, le juge d'instruction peut différer cette 
exécution lorsque la personne qui en fait l'objet n'est 
pas encore privée de sa liberté. 

Art. 11 

La personne qui refuse d'obéir au mandat d'ame­ 
ner, ou qui, après avoir déclaré qu'elle est prête à 
obéir, tente de s'évader, doit être contrainte. 

Le porteur du mandat d'amener requiert, au 
besoin, la force publique du lieu le plus proche, qui est 
tenue de donner suite à la réquisition contenue dans le 
mandat. 
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Art. 12 

Het bevel tot medebrenging dekt een periode van 
vrijheidsbeneming van hoogstens vierentwintig 
uren, te rekenen van de vrijheidsbeneming ter uitvoe­ 
ring van het bevel tot medebrenging of, indien de ver­ 
dachte reeds van zijn vrijheid beroofd was, te rekenen 
van de betekening van het bevel. 

Art. 13 

De onderzoeksrechter bij wie de zaak rechtstreeks 
of door verwijzing overeenkomstig artikel 90 van het 
Wetboek van Strafvordering aanhangig is gemaakt, 
doet aan de onderzoeksrechter van de plaats waar de 
persoon gevonden is tegen wie het bevel tot mede­ 
brenging is uitgevaardigd, de stukken, nota's en 
inlichtingen betreffende het misdrijf toekomen, ten­ 
einde die persoon te doen verhoren. 

Evenzo worden alle stukken vervolgens, met het 
proces-verbaal van verhoor, teruggezonden aan de 
rechter bij wie de zaak aanhangig is. 

Art. 14 

Indien de persoon tegen wie een bevel tot mede­ 
brenging uitgevaardigd is, niet gevonden kan wor­ 
den, wordt dat bevel vertoond aan de burgemeester of 
aan een schepen of aan de politiecommissaris van de 
gemeente waar die persoon verblijft. 

De burgemeester, de schepen of de politiecom­ 
missaris viseert het origineel van de akte van beteke­ 
ning. 

Art. 15 

Het verzuim van de vormen die voorgeschreven 
zijn voor het bevel tot medebrenging, wordt altijd ge­ 
straft met geldboete van ten minste vijftig frank ten 
laste van de griffier en kan aanleiding geven tot ver­ 
maning van de onderzoeksrechter en van de procu­ 
reur des Konings, en zelfs tot verhaal op de rechter. 

HOOFDSTUK Dl 

Het bevel tot aanhouding 

Art. 16 

§ 1. Slechts in geval van volstrekte noodzakelijk­ 
heid voor de openbare veiligheid en indien het feit 
voor de verdachte een correctionele hoofdgevan­ 
genisstraf van een jaar of een zwaardere straf tot 
gevolg kan hebben, kan de onderzoeksrechter een 
bevel tot aanhouding verlenen. 

Art. 12 

Le mandat d'amener couvre une période de priva­ 
tion de liberté de vingt-quatre heures au plus, à comp­ 
ter de la privation de liberté en exécution du mandat 
d'amener ou, si l'inculpé était déjà privé de sa liberté, 
à compter de sa signification. 

Art. 13 

Le juge d'instruction, saisi de l'affaire directement 
ou par renvoi, en exécution de l'article 90 du Code 
d'instruction criminelle, transmet au juge d'instruc­ 
tion du lieu où la personne qui faisait l'objet du man­ 
dat d'amener a été trouvée, les pièces, notes et rensei­ 
gnements relatifs à l'infraction, afin de faire entendre 
cette personne. 

Toutes les pièces sont ensuite pareillement ren­ 
voyées, avec le procès-verbal d'interrogatoire, au 
juge saisi de l'affaire. 

Art. 14 

Si la personne contre laquelle il a été décerné un 
mandat d'amener ne peut être trouvée, ce mandat est 
exhibé au bourgmestre ou à un échevin, ou au com­ 
missaire de police de la commune de la résidence de 
cette personne. 

Le bourgmestre, l'échevin ou le commissaire de 
police vise l'original de l'acte de signification. 

Art. 15 

L'inobservation des formalités prescrites pour le 
mandat d'amener est toujours punie d'une amende de 
cinquante francs au moins contre le greffier et peut 
donner lieu à des injonctions au juge d'instruction et 
au procureur du Roi, et même à prise à partie. 

CHAPITREIB 

Du mandat d'arrêt 

Art. 16 

§ t=. En cas d'absolue nécessité pour la sécurité 
publique seulement, et si le fait est de nature à 
entraîner pour l'inculpé un emprisonnement correc­ 
tionnnel principal d'un an ou une peine plus grave, le 
juge d'instruction peut décerner un mandat d'arrêt. 



- 1255/1 - 89/90 [ 6 l 

Deze maatregel mag niet worden getroffen met het 
oog op onmiddellijke bestraffing, noch met het oog 
op de uitoefening van enige andere vorm van dwang. 

Indien het maximum van de van toepassing zijnde 
straf vijftien jaar dwangarbeid niet te boven gaat, 
mag het bevel slechts worden verleend als er ernstige 
redenen bestaan om te vrezen dat de in vrijheid gela­ 
ten verdachte nieuwe misdaden of wanbedrijven zou 
plegen, zich aan het optreden van het gerecht zou ont­ 
trekken, bewijzen zou pogen te laten verdwijnen of 
zich zou verstaan met derden. 

§ 2. Tenzij de verdachte voortvluchtig is of zich 
verbergt, moet de onderzoeksrechter alvorens een 
bevel tot aanhouding te verlenen, de verdachte onder­ 
vragen over de hem ten laste gelegde feiten en zijn 
opmerkingen horen. 

Hij moet de verdachte eveneens meedelen dat tegen 
hem een aanhoudingsbevel kan worden uitgevaar­ 
digd en hij moet hem in zijn opmerkingen ter zake 
horen. 

Al deze gegevens worden vermeld in het proces­ 
verbaal van verhoor. 

§ 3. Het bevel tot aanhouding wordt dadelijk na 
de eerste ondervraging van de verdachte door de on­ 
derzoeksrechter verleend, tenzij de rechter onder­ 
zoeksmaatregelen treft om een gegeven van de onder­ 
vraging te controleren, terwijl de verdachte te zijner 
beschikking blijft. 

§ 4. De onderzoeksrechter deelt de verdachte 
mede dat hij het recht heeft een advocaat te kiezen. 
Indien de verdachte geen advocaat gekozen heeft of 
kiest, verwittigt de rechter de stafhouder van de Orde 
of diens gemachtigde. Van die formaliteit wordt mel­ 
ding gemaakt in het proces-verbaal van verhoor. 

§ 5. Het bevel tot aanhouding bevat de opgave van 
het feit waarvoor het wordt verleend, vermeldt de 
wetsbepaling die bepaalt dat het feit een misdaad of 
een wanbedrijf is en stelt het bestaan vast van ernstige 
aanwijzingen van schuld. 

De rechter vermeldt daarin de feitelijke omstandig­ 
heden van de zaak en die welke eigen zijn aan de per­ 
soonlijkheid van de verdachte, die de voorlopige 
hechtenis wettigen gezien de criteria bepaald in § 1. 

Het bevel tot aanhouding vermeldt eveneens dat de 
verdachte vooraf is gehoord. 

§ 6. Het bevel wordt ondertekend door de rechter 
die het heeft verleend, en wordt met zijn zegel 
bekleed. 

De verdachte wordt erin met name genoemd of zo 
duidelijk mogelijk aangewezen. 

Cette mesure ne peut être prise dans le but d'exercer 
une répression immédiate ou toute autre forme de 
contrainte. 

Si le maximum de la peine applicable ne dépasse 
pas quinze ans de travaux forcés, le mandat ne peut 
être décerné que s'il existe de sérieuses raisons de 
craindre que l'inculpé, s'il était laissé en liberté, com­ 
mette de nouveaux crimes ou délits, se soustraie à 
l'action de la justice, tente de faire disparaître des 
preuves ou entre en collusion avec des tiers. 

§ 2. Sauf si l'inculpé est fugitif ou latitant, le juge 
d'instruction doit, avant de décerner un mandat 
d'arrêt, interroger l'inculpé sur les faits mis à sa 
charge et entendre ses observations. 

li doit également informer l'inculpé de la possibi­ 
lité qu'un mandat d'arrêt soit décerné à son encontre, 
et l'entendre en ses observations à ce sujet. 

Tous ces éléments sont relatés au procès-verbal 
d'audition. 

§ 3. Le mandat d'arrêt est décerné immédiatement 
après le premier interrogatoire de l'inculpé par le juge 
d'instruction, sauf si le juge prend des mesures 
d'investigation aux fins de contrôler un élément de 
l'interrogatoire, l'inculpé restant à sa disposition. 

§ 4. Le juge d'instruction informe l'inculpé qu'il a 
le droit de choisir un avocat. Si l'inculpé n'a choisi ou 
ne choisit aucun avocat, le juge en informe le bâton­ 
nier de l'Ordre ou son délégué. Il est fait mention de 
cette formalité au procès-verbal d'audition. 

§ 5. Le mandat d'arrêt contient l'énonciation du 
fait pour lequel il est décerné, mentionne la disposi­ 
tion législative qui prévoit que ce fait est un crime ou 
un délit et constate l'existence d'indices sérieux de 
culpabilité. 

Le juge y mentionne les circonstances de fait de la 
cause et celles liées à la personnalité de l'inculpé qui 
justifient la détention préventive eu égard aux critères 
prévus par le§ t=, 

Le mandat d'arrêt indique également que l'inculpé 
a été préalablement entendu. 

§ 6. Le mandat estsigné par le juge qui l'a décerné et 
revêtu de son sceau. 

L'inculpé y est nommé ou désigné le plus claire­ 
ment possible. 
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§ 7. Het proces-verbaal van het verhoor van de 
verdachte door de onderzoeksrechter, evenals alle 
processen-verbaal van de verhoren die van de ver­ 
dachte werden afgenomen tussen het tijdstip van zijn 
vrijheidsbeneming en het tijdstip waarop hij naar de 
onderzoeksrechter wordt verwezen, moeten het uur 
vermelden van het begin van de ondervraging, van het 
begin en het einde van de eventuele onderbrekingen 
en van het einde van de ondervraging. 

Art. 17 

Wanneer de onderzoeksrechter weigert een door 
de procureur des Konings gevorderd bevel tot aan­ 
houding te verlenen, geeft hij een met redenen 
omklede beschikking die hij hem onmiddellijk mede­ 
deelt. 

Tegen deze beschikking staat geen rechtsmiddel 
open. 

Art. 18 

§ 1. Het bevel tot aanhouding wordt aan de ver­ 
dachte betekend binnen vierentwintig uren te reke­ 
nen van de effectieve vrijheidsbeneming of, indien het 
bevel tot aanhouding verleend wordt tegen een ver­ 
dachte die op grond van een bevel tot medebrenging 
reeds aangehouden is, te rekenen van de betekening 
van dit bevel. 

De betekening geschiedt door de griffier van de on­ 
derzoeksrechter, door de directeur van een strafin­ 
richting of door een agent van de openbare macht. 

z.e bestaat in het mondeling meedelen van de 
beslissing in de taal van de rechtspleging, met afgifte 
van een volledig afschrift van de akte. Zelfs indien de 
verdachte zich reeds in hechtenis bevindt, wordt het 
bevel tot aanhouding hem vertoond en wordt hem 
daarvan afschrift gegeven. 

Bij ontstentenis van regelmatige betekening bin­ 
nen de wettelijke termijn, wordt de verdachte in vrij­ 
heid gesteld. 

§ 2. Bij de betekening van het bevel tot aanhou­ 
ding wordt aan de verdachte een afschrift overhan­ 
digd van het proces-verbaal van zijn verhoor door de 
onderzoeksrechter, alsmede een afschrift van de 
andere in artikel 16, § 7, bedoelde stukken. 

Art. 19 

§ 1. Het bevel tot aanhouding wordt onmiddellijk 
ten uitvoer gelegd. Het is niet vatbaar voor hoger 
beroep, noch voor cassatieberoep. Het is uitvoerbaar 
over het gehele grondgebied van het Rijk. 

§ 2. De onderzoeksrechter bij wie de zaak recht­ 
streeks of door verwijzing overeenkomstig artikel 90 
van het Wetboek van Strafvordering aanhangig is 

§ 7. Le procès-verbal de l'audition de l'inculpé par 
le juge d'instruction, ainsi que tous les procès­ 
verbaux d'auditions de l'inculpé intervenues entre le 
moment de sa privation de liberté et le moment où il 
est déféré au juge d'instruction, doivent mentionner 
les heures du début de l'interrogatoire, du début et de 
la fin des interruptions éventuelles et de la fin de 
l'interrogatoire. 

Art. 17 

Lorsque le juge d'instruction refuse de décerner un 
mandat d'arrêt requis par le procureur du Roi, il rend 
une ordonnance motivée qu'il lui communique 
immédiatement. 

Cette ordonnance n'est susceptible d'aucun 
recours. 

Art. 18 

§1er.Le mandat d'arrêt est signifié à l'inculpé dans 
les vingt-quatre heures à compter de la privation de 
liberté effective ou, lorsque le mandat d'arrêt est 
décerné à charge d'un inculpé déjà détenu sur le fon­ 
dement d'un mandat d'amener, à compter de la signi­ 
fication de ce dernier. 

La signification est faite par le greffier du juge 
d'instruction, par le directeur d'un établissement 
pénitentiaire ou par un agent de la force publique. 

Elle consiste en une communication verbale de la 
décision, dans la langue de la procédure, accompa­ 
gnée de la remise d'une copie intégrale de l'acte. Le 
mandat d'arrêt est exhibé à l'inculpé lors même qu'il 
serait déjà détenu, et il lui en est délivré copie. 

A défaut de signification régulière dans le délai 
légal, l'inculpé est mis en liberté. 

§ 2. Au moment de la signification du mandat 
d'arrêt, une copie du procès-verbal de son audition 
par le juge d'instruction et une copie des autres pièces 
visées à l'article 16, § 7, sont remises à l'inculpé. 

Art. 19 

§ 1 cr. Le mandat d'arrêt est immédiatement exé­ 
cuté. Il n'est susceptible ni d'appel, ni de pourvoi en 
cassation. Il est exécutoire dans tout le territoire du 
Royaume. 

§ 2. Le juge d'instruction, saisi de l'affaire directe­ 
ment ou par renvoi, en exécution de l'article 90 du 
Code d'instruction criminelle, transmet au juge d'ins- 
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gemaakt, doet aan de onderzoeksrechter van de 
plaats waar de verdachte gevonden is tegen wie een 
bevel is uitgevaardigd, de stukken, nota's en 
inlichtingen betreffende het misdrijf toekomen, ten­ 
einde die verdachte te doen verhoren. 

Evenzo worden alle stukken vervolgens, met het 
proces-verbaal van verhoor, teruggezonden aan de 
rechter bij wie de zaak aanhangig is. 

§ 3. Indien de rechter bij wie de zaak aanhangig is, 
in de loop van het onderzoek een bevel tot aanhou­ 
ding verleent, kan hij bij dat bevel gelasten dat de ver­ 
dachte zal worden overgebracht naar het huis van 
arrest van de plaats waar het onderzoek gedaan 
wordt. 

Wordt in het bevel tot aanhouding niet bepaald dat 
de verdachte aldus zal worden overgebracht, dan 
blijft hij in het huis van arrest van het arrondissement 
waar hij gevonden is, totdat de raadkamer beschikt 
heeft overeenkomstig de artikelen 127, 128, 129, 130, 
132 en 133 van het Wetboek van Strafvordering. 

§ 4. De houder van een bevel tot aanhouding vor­ 
dert desnoods het optreden van de openbare macht 
van de dichtstbijgelegen plaats, die verplicht is gevolg 
te geven aan de in het bevel vervatte vordering. 

§ S. De verdachte, gevat krachtens een bevel tot 
aanhouding, wordt zonder verwijl naar het in het 
bevel aangewezen huis van arrest gebracht. 

§ 6. De officier belast met de uitvoering van het 
bevel tot aanhouding, geeft de verdachte over aan de 
bewaarder van het huis van arrest, die hem daarvan 
ontlasting geeft. 

Vervolgens brengt hij de stukken betreffende de 
aanhouding naar de griffie van de correctionele recht­ 
bank en krijgt daarvan een ontvangbewijs. 

Hij vertoont het bewijs van ontlasting en het ont­ 
vangbewijs binnen vierentwintig uren aan de onder­ 
zoeksrechter; deze voorziet beide stukken van zijn 
visum, dat hij dagtekent en ondertekent. 

§ 7. Het verzuim van de vormen die voorgeschre­ 
ven zijn voor het bevel tot aanhouding, wordt altijd 
gestraft met geldboete van ten minste vijftig &ank ten 
laste van de griffier en kan aanleiding geven tot ver­ 
maning van de onderzoeksrechter en van de procu­ 
reur des Konings, en zelfs tot verhaal op de rechter. 

Art.20 

Onmiddellijk na het eerste verhoor kan de ver­ 
dachte vrij verkeer hebben met zijn advocaat. 

Wanneer zulks voor het onderzoek noodzakelijk 
is, kan de rechter het vrije verkeer met andere perso­ 
nen dan de advocaat verbieden. Hij geeft te dien einde 

truction du lieu où l'inculpé qui faisait l'objet du 
mandat a été trouvé, les pièces, notes et renseigne­ 
ments relatifs à l'infraction, afin de le faire entendre. 

Toutes les pièces sont ensuite pareillement ren­ 
voyées, avec le procès-verbal de l'interrogatoire, au 
juge saisi de l'affaire. 

§ 3. Si, dans le cours de l'instruction, le juge saisi de 
l'affaire décerne un mandat d'arrêt, il peut ordonner, 
par ce mandat, que l'inculpé sera transféré dans la 
maison d'arrêt du lieu où se fait l'instruction. 

S'il n'est pas indiqué dans le mandat d'arrêt que 
l'inculpé sera ainsi transféré, il restera en la maison 
d'arrêt de l'arrondissement dans lequel il aura été 
trouvé, jusqu'à ce qu'il ait été statué par la chambre 
du conseil, conformément aux articles 127, 128, 129, 
130, 132 et 133 du Code d'instruction criminelle. 

§ 4. Le porteur du mandat d'arrêt requiert, au 
besoin, la force publique du lieu le plus proche, qui est 
tenue de donner suite à la réquisition contenue dans le 
mandat. 

§ 5. L'inculpé saisi en vertu d'un mandat d'arrêt est 
conduit, sans délai, dans la maison d'arrêt indiquée 
par le mandat. 

§ 6. L'officier chargé de l'exécution du mandat 
d'arrêt remet l'inculpé au gardien de la maison 
d'arrêt, qui lui en donne décharge. 

Il porte ensuite au greffe du tribunal correctionnel 
les pièces relatives à l'arrestation et en reçoit un 
accusé de réception. 

II exhibe ces décharge et accusé de réception dans 
les vingt-quatre heures au juge d'instruction; celui-ci 
appose sur l'une et l'autre son visa, qu'il date et signe. 

§ 7. L'inobservation des formalités prescrites pour 
le mandat d'arrêt est toujours punie d'une amende de 
cinquante francs au moins contre le greffier et peut 
donner lieu à des injonctions au juge d'instruction et 
au procureur du Roi, et même à prise à partie. 

An.20 

Immédiatement après la première audition, 
l'inculpé peut communiquer librement avec son avo­ 
cat. 

Lorsque les nécessités de l'instruction le comman­ 
dent, le juge peut prononcer une interdiction de com­ 
muniquer avec d'autres personnes que l'avocat. Il 
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een met redenen omklede beschikking, die zal wor­ 
den overgeschreven in het register van de gevangenis. 
Het verbod geldt ten hoogste voor drie dagen na het 
eerste verhoor. Het kan niet worden vernieuwd. 

HOOFDSTUK IV 

De handhaving van de voorlopige hechtenis 

Art. 21 

§ 1. Het bevel tot aanhouding verleend door de 
onderzoeksrechter is geldig voor een termijn van ten 
hoogste vijf dagen, te rekenen van zijn tenuitvoerleg­ 
ging. 

Vóór het verstrijken van die termijn en onvermin­ 
derd de bepalingen van artikel 25, § 1, beslist de 
raadkamer, op verslag van de onderzoeksrechter en 
na, de procureur des Konings, de verdachte en zijn 
raadsman te hebben gehoord, of de voorlopige 
hechtenis gehandhaafd moet blijven. 

§ 2. Ten minste vierentwintig uren vóór de ver­ 
schijning voor de raadkamer, worden de plaats, de 
dag en het uur daarvan opgetekend in een bijzonder 
register dat ter griffie wordt gehouden en de griffier 
geeft hiervan per faxpost of bij ter post aangetekende 
brief, bericht aan de verdachte en aan zijn raadsman. 

§ 3. Het dossier wordt gedurende de laatste 
werkdag vóór de verschijning ter beschikking gehou­ 
den van de verdachte en van zijn raadsman. 

Deze terbeschikkingstelling aan de verdachte kan 
gebeuren in de vorm van afschriften die door de grif­ 
fier voor eensluidend zijn verklaard. 

Indien de voorafgaande dag geen werkdag is, 
wordt het dossier opnieuw te hunner beschikking 
gehouden gedurende de voormiddag van de dag van 
verschijning; in dat geval heeft de verschijning voor 
de raadkamer 's namiddags plaats. 

§ 4. De raadkamer gaat na of het bevel tot aanhou­ 
ding regelmatig is ten aanzien van de bepalingen van 
deze wet. Zij oordeelt bovendien over de noodzake­ 
lijkheid van de handhaving van de hechtenis, volgens 
de in artikel 16, § 1, bepaalde criteria. 

§ 5. Oordeelt de raadkamer dat de voorlopige 
hechtenis moet worden gehandhaafd, dan moet haar 
beslissing met redenen worden omkleed op de wijze 
bepaald in artikel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

§ 6. De beschikking tot handhaving van de hechte­ 
nis is één maand geldig vanaf de dag waarop ze wordt 
gegeven. 

rend, à cette fin, une ordonnance motivée, qui est 
transcrite sur le registre de la prison.L'interdiction ne 
peut s'étendre au-delà de trois jours à partir de la pre­ 
mière audition. Elle ne peut être renouvelée. 

CHAPITRE IV 

Du maintien de la détention préventive 

Art. 21 

§ t=. Le mandat d'arrêt délivré par le juge d'ins­ 
truction est valable pour une durée maximale de cinq 
jours à compter de son exécution. 

Avant l'expiration de ce délai et sans préjudice de 
l'application de l'article 25, § 1er, la chambre du con­ 
seil, sur le rapport du juge d'instruction, le procureur 
du Roi, l'inculpé et son conseil entendus, décide s'il y 
a lieu de maintenir la détention préventive. 

§ 2. Vingt-quatre heures au moins avant la compa­ 
rution en chambre du conseil, les lieu, jour et heure de 
la comparution sont indiqués dans un registre spécial 
tenu au greffe et le greffier en donne avis, par téléco­ 
pieur ou par lettre recommandée à la poste, à 
l'inculpé et à son conseil. 

§ 3. Le dossier est mis à la disposition de l'inculpé et 
de son conseil pendant le dernier jour ouvrable avant 
la comparution. 

Cette mise à la disposition de l'inculpé pourra se 
faire sous forme de copies certifiées conformes par le 
greffier. 

Le dossier est à nouveau mis à leur disposition pen­ 
dant la matinée du jour de la comparution si la veille 
n'était pas un jour ouvrable; dans ce cas, la comparu­ 
tion en chambre du conseil a lieu l'après-midi. 

§ 4. La chambre du conseil s'assure de la régularité 
du mandat d'arrêt au regard des dispositions de la 
présente loi. Elle juge en outre de la nécessité du main­ 
tien de la détention suivant les critères prévus à l'arti­ 
cle 16, § ter. 

§ 5. Si la chambre du conseil estime que la détention 
préventive doit être maintenue, elle motive sa déci­ 
sion comme il est prévu à l'article 16, § 5, premier et 
deuxième alinéas. 

§ 6. L'ordonnance de maintien en détention est 
valable pour un mois à dater du jour où elle est ren­ 
due. 
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Art. 22 

Zolang aan de voorlopige hechtenis geen einde 
wordt gemaakt en het gerechtelijk onderzoek niet is 
afgesloten, oordeelt de raadkamer van maand tot 
maand over het handhaven van de voorlopige hechte­ 
ms. 
Op verzoek van de verdachte of van zijn raadsman 

roept de onderzoeksrechter, binnen tien dagen die 
aan elke verschijning voor de raadkamer of voor de 
kamer van inbeschuldigingstelling die overeenkom­ 
stig artikel 31, § 4, uitspraak doet na verwijzing voor­ 
afgaan, de verdachte op voor een samenvattende 
ondervraging; de griffier brengt de oproeping, schrif­ 
telijk of per faxpost, onmiddellijk ter kennis van de 
raadsman van de verdachte en van de procureur des 
Konings, die deze ondervraging kunnen bijwonen. 
Het dossier wordt gedurende twee dagen vóór de 

verschijning ter beschikking gehouden van de ver­ 
dachte en van zijn 'raadsman. De griffier geeft hun 
hiervan bericht per faxpost of bij ter post aangete­ 
kende brief. 

Deze terbeschikkingstelling aan de verdachte kan 
gebeuren in de vorm van geschriften die door de grif­ 
fier voor eensluidend zijn verklaard. 

De raadkamer onderzoekt of er tegen de verdachte 
ernstige aanwijzingen van schuld blijven bestaan en 
of er met artikel 16, § 1, overeenstemmende redenen 
voorhanden zijn om de hechtenis te handhaven. 
Oordeelt zij dat de voorlopige hechtenis moet wor­ 

den gehandhaafd, dan moet haar beslissing met rede­ 
nen worden omkleed op de wijze bepaald in arti­ 
kel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

Art. 23 

V oor de toepassing van de artikelen 21 en 22 gelden 
de volgende regels: 

1 ° de rechtspleging verloopt met gesloten deuren, 
hetgeen wordt vermeld in de beslissing; 
2° indien de verdachte in de onmogelijkheid 

verkeert op de terechtzitting te verschijnen, machtigt 
de raadkamer zijn advocaat hem te vertegenwoor­ 
digen. Indien de advocaat, regelmatig verwittigd, niet 
verschijnt of geen machtiging vraagt om zijn cliënt te 
vertegenwoordigen, kan uitspraak worden gedaan in 
afwezigheid van de verdachte en van zijn raadsman; 
hetzelfde geldt wanneer de verdachte weigert te ver­ 
schijnen; 
3° in elk stadium van de rechtspleging kan de 

raadkamer, indien zij de kwalificatie van de in het 
bevel tot aanhouding bedoelde feiten niet passend 
acht, en na de partijen de gelegenheid te hebben gebo­ 
den hun standpunt daarover mede te delen, de kwali­ 
ficatie wijzigen. Zij mag er evenwel geen andere feiten 
voor in de plaats stellen; 

Art. 22 

Tant qu'il n'est pas mis fin à la détention préventive 
et que l'instruction n'est pas close, la chambre du con­ 
seil est appelée à statuer, de mois en mois, sur le main­ 
tien de la détention. 

Sur requête de l'inculpé ou de son conseil, le juge 
d'instruction convoque l'inculpé dans les dix jours 
qui précèdent chaque comparution en chambre du 
conseil ou en chambre des mises en accusation sta­ 
tuant sur renvoi conformément à I' artjcle 31, § 4, pour 
un interrogatoire récapitulatif; le - greffier notifie 
immédiatement et par écrit ou par télécopieur la con­ 
vocation au conseil de l'inculpé et au procureur du 
Roi, lesquels peuvent assister à cet interrogatoire. 

Avant la comparution, le dossier est mis pendant 
deux jours à la disposition de l'inculpé et de son con­ 
seil. Le greffier leur en donne avis par télécopieur ou 
par lettre recommandée à la poste. 

Cette mise à la disposition de l'inculpé pourra se 
faire sous forme de copies certifiées conformes par le 
greffier. 

La chambre du conseil vérifie s'il subsiste des indi­ 
ces sérieux de culpabilité à charge de l'inculpé et s'il 
existe des raisons conformes à l'article 16, § 1er, de 
maintenir la détention. 

Si elle décide que la détention doit être maintenue, 
elle motive sa décision comme il est dit à l'article 16, 
§ 5, premier et deuxième alinéas. 

Art. 23 

Pour l'application des articles 21 et 22 les règles sui­ 
vantes doivent être observées: 

1° la procédure se déroule à huis clos, ce dont il est 
fait mention dans la décision; 
2° si l'inculpé est dans l'impossibilité de se présen­ 

ter à l'audience, la chambre du conseil autorise son 
avocat à le représenter. Si l'avocat, dûment avisé, ne 
se présente pas ou ne demande pas l'autorisation de 
représenter son client, elle peut statuer en I' absence de 
l'inculpé et de son conseil; il en est de même lorsque 
l'inculpé refuse de comparaître; 

3° à tous les stades de la procédure, la chambre du 
conseil peut, si la qualification des faits visés au man­ 
dat d'arrêt lui paraît inadéquate, la modifier après 
avoir donné aux parties l'occasion de s'en expliquer. 
Elle ne peut y substituer d'autres faits; 
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4° de raadkamer moet antwoorden op de conclu­ 
sies van de partijen. Betwisten de partijen in hun con­ 
clusies het bestaan van ernstige aanwijzingen van 
schuld, onder vermelding van feitelijke gegevens, dan 
moet de raadkamer, indien zij de voorlopige hechte­ 
nis handhaaft, preciseren welke gegevens volgens 
haar dergelijke aanwijzingen van schuld uitmaken. 

Art. 24 

Na zes maanden vrijheidsbeneming indien het 
maximum van de van toepassing zijnde straf vijftien 
jaar dwangarbeid niet te boven gaat, of na een jaar in 
het andere geval, kan de verdachte bij zijn verschij­ 
ning voor de raadkamer of voor de kamer van inbe­ 
schuldigingstelling met toepassing van de artike­ 
len 22, 25 of 30, vragen om in openbare terechtzitting 
te verschijnen. 

Dit verzoek kan, bij een met redenen omklede 
beslissing, enkel worden geweigerd: 
- indien deze openbaarheid gevaar oplevert voor 

de orde, de goede zeden of de nationale veiligheid; 
- indien de belangen van de minderjarigen of de 

bescherming van het privé-leven van de slachtoffers 
of van de andere verdachten dit vereisen; 
- indien de openbaarheid de belangen van de jus­ 

titie kan schaden wegens de gevaren die zij meebrengt 
voor de veiligheid van de slachtoffers of van de getui­ 
gen. 

HOOFDSTUK V 

De opheffing van het bevel tot aanhouding 

Art. 25 

§ 1. Vóór de in artikel 21 bedoelde verschijning 
van de verdachte voor de raadkamer kan de onder­ 
zoeksrechter, bij een met redenen omklede beschik­ 
king die hij onmiddellijk aan de procureur des 
Konings meedeelt, het bevel tot aanhouding ophef­ 
fen. 

Tegen deze beschikking staat geen rechtsmiddel 
open. 

§ 2. Na de in artikel 21 bedoelde beslissing van de 
raadkamer, kan de onderzoeksrechter in de loop van 
het onderzoek, bij een met redenen omklede beschik­ 
king die hij onmiddellijk aan de procureur des 
Konings meedeelt, het bevel tot aanhouding ophef­ 
fen. De griffier geeft hiervan onverwijld schriftelijk 
bericht aan de verdachte en zijn raadsman. 

Indien de procureur des Konings binnen vieren­ 
twintig uren na de aan hem gedane mededeling geen 
verzet doet tegen deze beschikking, wordt de ver­ 
dachte in vrijheid gesteld. 

4° la chambre du conseil doit répondre aux conclu­ 
sions des parties. Si celles-ci, dans leurs conclusions, 
contestent, en faisant état d'éléments de fait, l'exis­ 
tence d'indices sérieux de culpabilité, la chambre du 
conseil doit, si elle maintient la détention, préciser , 
quels sont les éléments qui lui paraissent constituer de 
tels indices. 

Art. 24 

Après six mois de privation de liberté si le maxi­ 
mum de la peine applicable ne dépasse pas quinze ans 
de travaux forcés ou après un an dans le cas contraire, 
l'inculpé pourra, lors de sa comparution en chambre 
du conseil ou en chambre des mises en accusation en 
application des articles 22, 25 ou 30, demander de 
comparaître en audience publique. 

Cette demande ne pourra être rejetée, par décision 
motivée, que: 
- si cette publicité est dangereuse pour l'ordre, 

les mœurs ou Ia sécurité nationale; 
- si les intérêts des mineurs ou la protection de la 

vie privée des victimes ou des autres inculpés l'exi­ 
gent; 
- si la publicité est de nature à porter atteinte aux 

intérêts de la justice en raison des dangers qu'elle 
entraîne pour la sécurité des victimes ou des témoins. 

CHAPITRE V 

De la mainlevée du mandat d'arrêt 

Art. 25 

§ i=, Avant la comparution de l'inculpé devant la 
chambre du conseil prévue à l'article 21, le juge d'ins­ 
truction peut donner mainlevée du mandat d'arrêt, 
par une ordonnance motivée qu'il communique 
immédiatement au procureur du Roi. 

Cette ordonnance n'est susceptible d'aucun 
recours. 

§ 2. Après la décision de la chambre du conseil pré­ 
vue à l'article 21, le juge d'instruction peut, dans le 
cours de l'instruction, donner mainlevée du mandat 
d'arrêt par une ordonnance motivée qu'il communi­ 
que immédiatement au procureur du Roi. Le greffier 
en informe par écrit dans le délai le plus bref l'inculpé 
et son conseil. 

Si le procureur du Roi ne fait pas opposition à cette 
ordonnance dans les vingt-quatre heures de sa com­ 
munication, l'inculpé est mis en liberté. 
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Doet de procureur des Konings verzet, dan 
onderzoekt de raadkamer of er ten laste van de ver­ 
dachte ernstige aanwijzingen van schuld blijven be­ 
staan en of er met artikel 16, § 1, overeenstemmende 
redenen voorhanden zijn om de hechtenis te handha­ 
ven. 

Oordeelt zij dat de voorlopige hechtenis moet wor­ 
den gehandhaafd, dan moet haar beslissing met rede­ 
nen worden omkleed op de wijze bepaald in arti­ 
kel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

Nadat de onderzoeksrechter, het openbaar minis­ 
terie en de verdachte of diens raadsman zijn gehoord, 
beslist de raadkamer, met inachtneming van arti­ 
kel 21, §§ 2 en 3, binnen vijf dagen te rekenen van de 
mededeling van de beschikking van de onderzoeks­ 
rechter aan de procureur des Konings. 

Heeft de raadkamer niet beslist binnen die termijn, 
dan wordt de verdachte in vrijheid gesteld. Beslist zij 
dat het bevel tot aanhouding niet wordt opgeheven, 
dan gaat de in artikel 22 bepaalde termijn van een 
maand in op de dag waarop die beslissing is genomen. 

Indien de beschikking van de onderzoeksrechter 
wordt genomen terwijl voor de kamer van inbeschul­ 
digingstelling hoger beroep van de procureur des 
Konings of van de verdachte aanhangig is tegen een 
beschikking door de raadkamer gegeven met toepas­ 
sing van artikel 21 of artikel 22, dan heeft zij alleen 
gevolg wanneer de procureur des Konings geen verzet 
doet binnen vierentwintig uren nadat hij er medede­ 
ling van heeft gekregen. 

§ 3. ln alle gevallen waarin met toepassing van de 
voorgaande bepalingen opheffing van het bevel tot 
aanhouding is verleend, is de verdachte verplicht om 
bij de proceshandelingen te verschijnen zodra zulks 
van hem wordt gevorderd. 

HOOFDSTUK VI 

De weerslag van de regeling van de rechtspleging 
op de vriiheidsbenemende maatregelen 

An.26 

§ 1. Ingeval van beschikking tot buitenvervolging­ 
stelling of van beschikking tot verwijzing naar de 
politierechtbank, wordt de verdachte in vrijheid ge­ 
steld. 

§ 2. Indien de raadkamer de verdachte naar de cor­ 
rectionele rechtbank verwijst wegens een feit dat geen 
gevangenisstraf van een jaar of meer tot gevolg kan 
hebben, wordt de verdachte in vrijheid gesteld, onder 
verplichting om op een te bepalen dag voor de 
bevoegde rechtbank te verschijnen. 

En cas d'opposition du procureur du Roi, la cham­ 
bre du conseil vérifie s'il subsiste des indices sérieux 
de culpabilité à charge de l'inculpé et s'il existe des 
raisons conformes à l'article 16, § 1er, de maintenir la 
détention. 

Si elle décide que la détention doit être maintenue, 
elle motive sa décision comme il est dit à l'article 16, 
§ 5, premier et deuxième alinéas. 

La chambre du conseil statue, le juge d'instruction, 
le ministère public et l'inculpé ou son conseil enten­ 
dus, dans les cinq jours à compter de la communica­ 
tion de l'ordonnance du juge d'instruction au procu­ 
reur du Roi, conformément à l'article 21, §§ 2 et 3. 

Si la chambre du conseil n'a pas statué dans ce 
délai, l'inculpé est mis en liberté. Si elle décide qu'il 
n'y a pas lieu de lever le mandat d'arrêt, le délai d'un 
mois prévu par l'article 22 prend cours au jour de cette 
décision. 

Si l'ordonnance du juge d'instruction est prise 
alors que la chambre des mises en accusation est saisie 
de l'appel du procureur du Roi ou de l'inculpé contre 
une ordonnance de la chambre du conseil rendue en 
application des articles 21 ou 22, elle ne sera suivie 
d'effet qu'en l'absence d'opposition du procureur du 
Roi dans les vingt-quatre heures de sa communica­ 
tion à ce dernier. 

§ 3. Dans tous les cas où mainlevée du mandat 
d'arrêt a été donnée par application des dispositions 
qui précèdent, l'inculpé est tenu de se présenter à tous 
les actes de la procédure aussitôt qu'il en est requis. 

CHAPITRE VI 

De l'incidence du règlement de la procédure 
sur les mesures privatives de liberté 

Art. 26 

§ter.En cas d'ordonnance de non-lieu ou d'ordon­ 
nance de renvoi devant le tribunal de police, l'inculpé 
est mis en liberté. 

§ 2. Si la chambre du conseil renvoie l'inculpé 
devant le tribunal correctionnel en raison d'un fait 
qui ne doit pas entraîner une peine d'emprisonne­ 
ment égale ou supérieure à un an, l'inculpé sera mis en 
liberté, à charge de se représenter, à jour fixe, devant 
le tribunal compétent. 
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§ 3. Wanneer de raadkamer, bij het regelen van de 
rechtspleging, de verdachte naar de correctionele 
rechtbank verwijst wegens een feit waarvoor hij zich 
in voorlopige hechtenis bevindt en waarop volgens de 
wet een gevangenisstraf staat waarvan de duur langer 
is dan de reeds ondergane voorlopige hechtenis, kan 
zij bij afzonderlijke en overeenkomstig artikel 16, 
§§ 1 en 5, eerste en tweede lid, gemotiveerde beschik­ 
king, beslissen dat de verdachte aangehouden blijft. 

§ 4. In geval uit de beschikking van de raadkamer 
de invrijheidstelling van de verdachte volgt, kan de 
procureur des Konings hiertegen, wat de voorlopige 
hechtenis betreft, hoger beroep aantekenen binnen 
vierentwintig uren; in de gevallen bedoeld in de 
bovenstaande §§ 1 en 2, kan hij dit slechts doen na 
hoger beroep ingesteld te hebben tegen de beslissing 
in zoverre zij de regeling van de rechtspleging betreft. 

De verdachte blijft aangehouden tot na verloop 
van de voormelde termijn. 

Het hoger beroep heeft schorsende werking. 

§ 5. De raadkamer en de kamer van inbeschuldi­ 
gingstelling kunnen, in de gevallen van de artikelen 
133 en 231 van het Wetboek van Strafvordering, een 
beschikking tot gevangenneming geven en de onmid­ 
dellijke tenuitvoerlegging ervan bevelen. 

Deze beschikkingen bevatten de naam van de ver­ 
dachte, zijn persoonsbeschrijving, zijn woonplaats, 
indien zij bekend zijn, de uiteenzetting van het feit en 
de aard van het misdrijf. 

Wanneer een beschikking tot gevangenneming 
. gegeven wordt ten aanzien van een verdachte of een 
beschuldigde die wegens wanbedrijf wordt vervolgd, 

· worden de bepalingen van artikel 16, §§ 1 en 5, eerste 
en tweede lid, in acht genomen. 

De beschikkingen van de raadkamer en van de 
kamer van inbeschuldigingstelling worden door de 
rechters bij meerderheid van stemmen genomen. 

Art. 27 

§ 1. Wanneer geen einde werd gemaakt aan de 
voorlopige hechtenis en ofwel het onderzoek afgeslo­ 
ten is, ofwel toepassing werd gemaakt van artikel 133 
van het Wetboek van Strafvordering en van artikel 
26, § 5, kan de voorlopige invrijheidstelling worden 
verleend op indiening van een verzoekschrift . dat 
gericht wordt: 

1° aan de correctionele rechtbank waar de zaak 
aanhangig is, vanaf de verwijzende beschikking tot 
het vonnis; 

2° aan de kamer belast met correctionele zaken in 
hoger beroep, vanaf het instellen van het beroep tot de 
beslissing in hoger beroep; 

3° aan de kamer van inbeschuldigingstelling: 

§ 3. Lorsque, en réglant la procédure, la chambre 
du conseil renvoie l'inculpé devant le tribunal correc­ 
tionnel en raison d'un fait sur lequel est fondée la 
détention préventive et qui est légalement passible 
d'une peine d'emprisonnement supérieure à Ia durée 
de la détention préventive déjà subie, elle peut, par 
une ordonnance séparée et motivée conformément à 
l'article 16, §§ 1er et 5, premier et deuxième alinéas, 
décider que l'inculpé restera en détention. 

§ 4. Dans les cas où l'ordonnance de la chambre du 
conseil a pour effet la mise en liberté de l'inculpé, le 
procureur du Roi peut, dans les vingt-quatre heures, 
interjeter appel de la décision en tant qu'elle concerne 
la détention préventive; dans les cas visés aux 
§§ 1er et 2 ci-dessus, il ne peut le faire qu'après avoir 
interjeté appel de la décision en tant qu'elle concerne 
le règlement de la procédure. 

L'inculpé reste détenu jusqu'à l'expiration dudit 
délai. 

L'appel a un effet suspensif. 

§ 5. La chambre du conseil et la chambre des mises 
en accusation peuvent, dans les cas prévus par les arti­ 
cles 133 et 231 du Code d'instruction criminelle, 
décerner une ordonnance de prise de corps et en pres­ 
crire I' exécution immédiate. 

Ces ordonnances contiennent le nom de l'inculpé, 
son signalement, son domicile, s'ils sont connus, 
I' exposé du fait et la nature du délit. 

Lorsque l'ordonnance de prise de corps est rendue 
à charge d'un inculpé ou d'un accusé qui est poursuivi 
en raison d'un délit, les dispositions de l'article 16, 
§§ 1 cr et 5, premier et deuxième alinéas, sont obser­ 
vées. 

Les ordonnances de la chambre du conseil et de la 
chambre des mises en accusation sont rendues à la 
majorité des juges. 

Art. 27 

§1er.Lorsque la détention préventive n'a pas pris 
fin et que l'instruction est dose ou qu'il a été fait 
application de l'article 133 du Code d'instruction cri­ 
minelle et de l'article 26, § 5, la mise en liberté provi­ 
soire peut être accordée sur requête adressée: 

1° au tribunal correctionnel saisi, depuis l'ordon­ 
nance de renvoi jusqu'au jugement; 

2° à la chambre des appels correctionnels, depuis 
l'appel jusqu'à la décision d'appel; 

3° à la chambre des mises en accusation : 
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a) vanaf de beschikking tot verwijzijng tot aan de 
kennisgeving van het arrest; 

b) tijdens het geding tot regeling van rechtsgebied, 
wanneer de verdachte gevangen gehouden wordt ter 
uitvoering van een beschikking tot gevangenneming 
gegeven door de raadkamer; 

4° aan het hof van assisen of, wanneer dit geen zit­ 
ting houdt, aan de kamer van inbeschuldigingstel­ 
ling, vanaf de kennisgeving van het verwijzingsarrest 
totdat het hof van assisen zitting houdt; 

5° aan de kamer van inbeschuldigingstelling, 
vanaf het cassatieberoep tot het arrest. 

§ 2. De voorlopige invrijheidstelling kan ook wor­ 
den aangevraagd door degene die aangehouden is 
ingevolge een na veroordeling uitgesproken bevel tot 
onmiddellijke aanhouding, mits er tegen de veroor­ 
deling zelf hoger beroep, verzet of cassatieberoep is 
aangetekend. Zij kan in dezelfde voorwaarden wor­ 
den aangevraagd door wie aangehouden is ingevolge 
een veroordeling bij verstek, waartegen verzet binnen 
de buitengewone termijn is aangetekend. 

§ 3. Het verzoekschrift wordt neergelegd op de 
griffie van het gerecht dat uitspraak moet doen en het 
wordt er ingeschreven in het register vermeld in arti­ 
kel 21, § 2. 
Over het verzoekschrift wordt beslist in raadkamer 

binnen vijf dagen na de neerlegging ervan, het open­ 
baar ministerie, de betrokkene en diens raadsman 
gehoord, waarbij aan deze laatste bericht wordt gege­ 
ven overeenkomstig artikel 21, § 2. 

Indien er binnen de termijn van vijf dagen, even­ 
tueel verlengd overeenkomstig artikel 32, geen uit­ 
spraak over het verzoekschrift is gedaan, wordt de 
betrokkene in vrijheid gesteld. 

De beslissing tQt verwerping wordt gemotiveerd 
met inachtneming van hetgeen voorgeschreven is in 
artikel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

Art. 28 

§ 1. De onderzoeksrechter kan in elke stand van 
de zaak een bevel tot aanhouding uitvaardigen tegen 
de in vrijheid gelaten of in vrijheid gestelde ver­ 
dachte: 

1 ° als deze verzuimt bij enige proceshandeling te 
verschijnen; 

2° indien nieuwe en ernstige omstandigheden die 
maatregel noodzakelijk maken. 1n dit laatste geval 
vermeldt het bevel de nieuwe en ernstige omstandig­ 
heden die de aanhouding wettigen. 

De bepalingen van hoofdstukken III, IV en V zijn 
mede van toepassing. 

a) depuis l'ordonnance de renvoi jusqu'à la notifi­ 
cation de l'arrêt; 

h) pendant l'instance en règlement de juges, lors­ 
que l'inculpé est détenu en exécution d'une ordon­ 
nance de prise de corps décernée par la chambre du 
conseil; 

4° à la cour d'assises, ou, si celle-ci n'est pas en ses­ 
sion, à la chambre des mises en accusation depuis la 
notification de l'arrêt de renvoi jusqu'à ce que la cour 
d'assises soit en session; 

5° à la chambre des mises en accusation, depuis le 
recours en cassation jusqu'à l'arrêt. 

§ 2. La mise en liberté provisoire peut aussi être 
demandée par celui qui est privé de sa liberté en vertu 
d'un ordre d'arrestation immédiate décerné après 
condamnation, à la condition qu'appel, opposition 
ou pourvoi en cassation ait été formé contre la déci­ 
sion de condamnation elle-même. Elle peut dans les 
mêmes conditions être demandée par celui qui est 
privé de sa liberté sur le fondement d'une condamna­ 
tion par défaut, contre laquelle opposition est formée 
dans le délai extraordinaire. 

§ 3. La requête est déposée au greffe de la juridic­ 
tion appelée à statuer et y est inscrite au registre men­ 
tionné à l'article 21, § 2.- 

Il est statué sur la requête en chambre du conseil 
dans les cinq jours de son dépôt, le ministère public, 
l'intéressé et son conseil entendus, celui-ci étant avisé 
conformément à l'article 21, § 2. 

S'il n'est pas statué sur la requête dans le délai de 
cinq jours, éventuellement prorogé conformément à 
l'article 32, l'intéressé est mis en liberté. 

La décision de rejet est motivée en observant ce qui 
est prescrit à l'article 16, § 5, premier et deuxième ali­ 
néas. 

An.28 

§1er.Le juge d'instruction peut décerner un man­ 
dat d'arrêt en tout état de cause contre l'inculpé laissé 
ou remis en liberté: 

1° si celui-ci reste en défaut de se présenter à un 
acte de la procédure; 

2° si des circonstances nouvelles et graves rendent 
cette mesure nécessaire. Dans ce dernier cas, le man­ 
dat mentionne les circonstances nouvelles et graves 
qui justifient l'arrestation. 

Les dispositions des chapitres Ill, IV et V sont 
applicables. 
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§ 2. De rechtbank of het hof, naargelang van het 
geval, kan een bevel tot aanhouding uitvaardigen in 
het geval bedoeld in§ 1, 1°. 

Art. 29 

De voorlopig in vrijheid gestelde persoon moet 
aangeven op welk adres hem nadien de voor het 
onderzoek vereiste oproepingen en betekeningen 
kunnen worden gedaan. Tot op het ogenblik dat de 
betrokkene bij ter post aangetekende brief aan het 
openbaar ministerie een wijzigingsbericht doet 
geworden, worden de oproepingen en betekeningen 
geldig op die plaats gedaan. 

HOOFDSTUK vn 

Het hoger beroep 

Art. 30 

§ 1. De verdachte, de beklaagde of de beschul­ 
digde en het openbaar ministerie kunnen voor de 
kamer van inbeschuldigingstelling hoger beroep in­ 
stellen regen de beschikkingen van de raadkamer 
gegeven in de gevallen bedoeld in de artikelen 21, 22, 
25 en 28; over het hoger beroep ingesteld tegen het 
vonnis van de correctionele rechtbank, gewezen 
overeenkomstig artikel 27, wordt uitspraak gedaan 
door de kamer van hoger beroep in correctionele 
zaken. 

§ 2. Het hoger beroep moet worden ingesteld bin­ 
nen een termijn van vierentwintig uren die, ten aan­ 
zien van het openbaar ministerie, begint te lopen 
vanaf de dag van de beslissing en ten aanzien van de 
verdachte, de beklaagde of de beschuldigde, vanaf de 
dag waarop die hem betekend is in de vorm bepaald in 
artikel 18. 

Deze betekening wordt gedaan binnen vierentwin­ 
tig uren. ln de akre van berekening wordr aan de ver­ 
dachte kennis gegeven van her hem toekomende recht 
van hoger beroep en van de termijn waarbinnen dit 
recht moet worden uitgeoefend. 

De verklaring van hoger beroep wordt gedaan op 
de griffie van de rechtbank die uitspraak heeft 
gedaan, en wordt ingeschreven in het register van 
hoger beroep in correctionele zaken. 

De stukken worden, in voorkomend geval, door de 
procureur des Konings bezorgd aan de procureur­ 
generaal bij het hof van beroep. 

Aan de raadsman van de verdachte wordt bericht 
gegeven door de griffier van het hof. 

§ 3. Over het hoger beroep wordt uitspraak 
gedaan met voorrang boven alle andere zaken, het 
openbaar ministerie, de verdachte, de beklaagde of de 
beschuldigde en zijn raadsman gehoord. 

§ 2. Le tribunal ou la cour, selon le cas, peut décer­ 
ner un mandat d'arrêt dans le cas visé au§ 1er, 1°. 

Art. 29 

La personne mise en liberté provisoire doit indi­ 
quer à quelle adresse les convocations et les significa­ 
tions requises par l'instruction peuvent lui être faites 
ultérieurement. Jusqu'au moment où l'intéressé fait 
parvenir un avis de changement par lettre recomman­ 
dée à la poste adressée au ministère public, les convo­ 
cations et les significations ont lieu valablement à cet 
endroit. 

CHAPITRE VII 

De l'appel 

Art. 30 

§1er.L'inculpé, le prévenu ou l'accusé, et le minis­ 
tère public peuvent appeler devant la chambre des 
mises en accusation, des ordonnances de la chambre 
du conseil rendues dans les cas prévus par les articles 
21, 22, 25 et 28; s'il s'agir d'un jugement du tribunal 
correctionnel, rendu conformément à l'article 27, il 
est statué sur I' appel par la chambre des appels correc­ 
tionnels. 

§ 2. L'appel doit être interjeté dans un délai de 
vingt-quatre heures, qui court contre le ministère 
public à compter du jour de la décision et contre 
l'inculpé, le prévenu ou l'accusé, du jour où elle lui est 
signifiée dans les formes prévues à l'article 18. 

Cette signification est faite dans les vingt-quatre 
heures. L'acte de signification contient avertissement 
à l'inculpé du droit qui lui est accordé d'appeler et du 
terme dans lequel il doit être exercé. 

La déclaration d'appel est faite au greffe du tribu­ 
nal qui a rendu la décision attaquée, et est consignée 
au registre des appels en matière correctionnelle. 

Les pièces sont, s'il y a lieu, transmises par le procu­ 
reur du Roi au procureur général près la cour d'appel. 

Le conseil de l'inculpé est avisé par le greffier de la 
cour. 

§ 3. Il est statué sur l'appel toutes affaires cessantes, 
le ministère public, l'inculpé, le prévenu ou l'accusé et 
son conseil entendus. 
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De verdachte blijft in hechtenis totdat over het 
hoger beroep is beslist, voor zover dit geschiedt bin­ 
nen vijftien dagen nadat het beroep is ingesteld; de 
verdachte wordt in vrijheid gesteld als de beslissing 
niet gewezen is binnen die termijn. 

ln geval van hoger beroep tegen een beslissing 
bedoeld in artikel 25, § 2, wordt die termijn op acht 
dagen gesteld. 

§ 4. Het gerecht dat over het hoger beroep beslist, 
doet uitspraak rekening houdend met de omstandig­ 
heden van de zaak op het ogenblik van zijn uitspraak. 
Indien de kamer van inbeschuldigingstelling, in de 
gevallen van de artikelen 21, 22, 25 en 28, beslist dat de 
voorlopige hechtenis gehandhaafd blijft, levert het 
arrest een titel van vrijheidsbeneming op voor vijftien 
dagen te rekenen van de beslissing. 

HOOFDSTUK VIII 

Het cassatieberoep 

Art. 31 

§ 1. De arresten waardoor de voorlopige hechte­ 
nis wordt gehandhaafd, worden binnen vierentwin­ 
tig uren aan de verdachte betekend in de vorm 
bepaald in artikel 18. 

§ 2. Tegen deze arresten kan cassatieberoep wor­ 
den ingesteld binnen een termijn van vierentwintig 
uren die begint te lopen vanaf de dag waarop het 
arrest aan verdachte wordt betekend. 

§ 3. Het dossier wordt binnen vierentwintig uren 
te rekenen van het instellen van het cassatieberoep 
aan de griffier van het Hof van Cassatie toegestuurd. 
Cassatiemiddelen kunnen worden voorgedragen, 
hetzij in de akte van voorziening, hetzij in een bij die 
gelegenheid neergelegd geschrift, hetzij in een memo­ 
rie die op dé griffie van het Hof van Cassatie moet toe­ 
komen uiterlijk de vijfde dag na de datum van de 
voorziening. 

Het Hof van Cassatie beslist binnen vijftien dagen 
te rekenen van het instellen van het cassatieberoep, 
terwijl de verdachte inmiddels in hechtenis blijft. De 
verdachte wordt in vrijheid gesteld als het arrest niet 
gewezen is binnen die termijn. 

§ 4. Na een cassatiearrest met verwijzing, doet de 
kamer van inbeschuldigingstelling waarnaar de zaak 
verwezen is, uitspraak binnen vijftien dagen te reke­ 
nen van de uitspraak van het arrest van het Hof van 
Cassatie, terwijl de verdachte inmiddels in hechtenis 
blijft. De verdachte wordt in vrijheid gesteld als het 
arrest van de kamer van inbeschuldigingstelling niet 
gewezen is binnen die termijn. 

L'inculpé reste en détention jusqu'à la décision sur 
l'appel pourvu qu'elle intervienne dans les quinze 
jours de la déclaration d'appel; l'inculpé est mis en 
liberté si la décision n'est pas rendue dans ce délai. 

Ce délai est fixé à huit jours en cas d'appel d'une 
décision visée à l'article 25, § 2. 

§ 4. La juridiction d'appel statue en tenant compte 
des circonstances de la cause au moment de sa déci­ 
sion. Si la chambre des mises en accusation, dans les 
cas des articles 21, 22, 25 et 28, décide de maintenir la 
détention préventive, l'arrêt forme un titre de priva­ 
tion de liberté pour quinze jours à partir de la déci­ 
sion. 

CHAPITRE VIII 

Du pourvoi en cassation 

Art. 31 

§1er.Les arrêts par lesquels la détention préventive 
est maintenue, sont signifiés à l'inculpé dans les vingt­ 
quatre heures, dans les formes prévues à l'article 18. 

§ 2. Ces arrêts peuvent faire I' objet d'un pourvoi en 
cassation dans un délai de vingt-quatre heures qui 
court à compter du jour où I' arrêt est signifié à 
l'inculpé. 

§ 3. Le dossier est transmis au greffe de la Cour de 
cassation dans les vingt-quatre heures à compter du 
pourvoi. Les moyens de cassation peuvent être pro­ 
posés soit dans l'acte de pourvoi, soit dans un écrit 
déposé à cette occasion, soit dans un mémoire qui doit 
parvenir au greffe de la Cour de cassation au plus tard 
le cinquième jour après la date du pourvoi. 

La Cour de cassation statue dans un délai de quinze 
jours à compter de la date du pourvoi, l'inculpé res­ 
tant en détention. L'inculpé est mis en liberté si l'arrêt 
n'est pas rendu dans ce délai. 

§ 4. Après un arrêt de cassation avec renvoi, la 
chambre des mises en accusaticn à laquelle la cause 
est renvoyée doit statuer dans les quinze jours à comp­ 
ter du prononcé de l'arrêt de la Cour de cassation, 
l'inculpé restant entre-temps en détention. Il est mis 
en liberté si I' arrêt de la chambre des mises en accusa­ 
tion n'est pas rendu dans ce délai. 
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Voor het overige zijn de bepalingen van artikel 30, 
§§ 3 en 4, mede van toepassing. 

Als het gerecht waarnaar de zaak verwezen is de 
voorlopige hechtenis handhaaft, geldt zijn beslissing 
als titel van hechtenis voor vijftien dagen te rekenen 
van de beslissing. 

HOOFDSTUK IX 

De verlenging van de termijnen, de invrijheidstelling, 
de onmiddellijke aanhouding en het bevel tot aan­ 
houding bij verstek 

Art. 32 

De termijnen bepaald in de artikelen 21, § 1, 22, 25, 
§ 2, 27, § 3, 30, § 3 en 31, § 3, worden geschorst tijdens 
de duur van het uitstel verleend op verzoek van de ver­ 
dachte of van zijn raadsman. 

Art. 33 

§ 1. Tenzij de beklaagde of de beschuldigde gevan­ 
gen gehouden wordt om een andere reden, wordt hij, 
niettegenstaande hoger beroep, onmiddellijk in vrij­ 
heid gesteld als hij wordt vrijgesproken, veroordeeld 
wordt met uitstel of alleen tot een geldboete of indien 
hij opschorting heeft gekregen van de uitspraak der 
veroordeling. 

Wordt hij tot een hoofdgevangenisstraf zonder uit­ 
stel veroordeeld, dan wordt hij, niettegenstaande 
hoger beroep, in vrijheid gesteld zodra de ondergane 
hechtenis gelijk is aan de uitgesproken hoofdgevan­ 
genisstraf; zonier, dan blijft hij aangehouden voor 
zover de straf wordt uitgesproken wegens het feit dat 
de voorlopige hechtenis heeft gewettigd. 

§ 2. Wanneer 'de hoven en de rechtbanken de 
beklaagde of de beschuldigde tot een hoofdgevan­ 
genisstraf van een jaar of tot een zwaardere straf, zon­ 
der uitstel, veroordelen, kunnen zij, op vordering van 
het openbaar ministerie, zijn onmiddellijke aanhou­ 
ding gelasten, indien te vrezen is dat de beklaagde of 
de beschuldigde zich aan de uitvoering van de straf 
zou pogen te onttrekken. Die beslissing moet nader 
aangeven welke omstandigheden van de zaak die 
vrees bepaaldelijk wettigen. 

Indien op verzet of hoger beroep de straf vermin­ 
derd wordt tot minder dan een jaar, kan het hof of de 
rechtbank, met eenparigheid van stemmen, op vorde­ 
ring van het openbaar ministerie en na de beklaagde 
en zijn raadsman te hebben gehoord als zij aanwezig 
zijn, de gevangenhouding handhaven. 

Over de krachtens deze paragraaf genomen beslis­ 
singen moet een afzonderlijk debat worden gehou­ 
den, onmiddellijk na de uitspraak van de straf. De 

Pour le surplus, les dispositions de l'article 30, §§ 3 
et 4, sont d'application. 

Si la juridiction de renvoi maintient la détention 
préventive, sa décision constitue un titre de détention 
pour quinze jours à compter de la décision. 

CHAPITRE IX 

De la prolongation des délais, de la mise en liberté, de 
l'arrestation immédiate et du mandat d'arrêt par 
défaut 

Art. 32 

Les délais prévus par les articles 21, § t=, 22, 25, § 2, 
27, § 3, 30, § 3, et 31, § 3, sont suspendus pendant le 
temps de la remise accordée à la demande de l'inculpé 
ou de son conseil. 

Art. 33 

§ 1er. A moins qu'il ne soit retenu pour une autre 
cause, le prévenu ou l'accusé est, nonobstant appel, 
mis immédiatement en liberté s'il est acquitté, con­ 
damné avec sursis ou seulement à une amende, ou s'il 
bénéficie de la suspension du prononcé de la condam­ 
nation. 

S'il est condamné à un emprisonnement principal 
sans sursis, il est mis en liberté, nonobstant appel, dès 
que la détention subie égale la durée de l'emprisonne­ 
ment principal prononcé; dans les autres cas, il reste 
détenu pour autant que la peine soit prononcée en rai­ 
son du fait qui a motivé la détention préventive. 

§ 2. Lorsqu'ils condamnent le prévenu ou l'accusé à 
un emprisonnement principal d'un an ou à une peine 
plus grave, sans sursis, les cours et les tribunaux peu­ 
vent ordonner son arrestation immédiate, sur réquisi­ 
tion du ministère public, s'il y a lieu de craindre que le 
prévenu ou l'accusé ne tente de se soustraire à l'exécu­ 
tion de la peine. Cette décision doit préciser les cir­ 
constances de la cause motivant spécialement cette 
crainte. 

Si, sur opposition ou appel, la peine est réduite à 
moins d'un an, la cour ou le tribunal pourra, à l'una­ 
nimité, sur réquisition du ministère public, le prévenu 
et son conseil entendus s'ils sont présents, maintenir 
l'incarcération. 

Les décisions rendues par application de ce para­ 
graphe font l'objet d'un débat distinct, immédiate­ 
ment après le prononcé de la peine. Le prévenu ou 
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beklaagde of de beschuldigde en zijn raadsman wor­ 
den gehoord als ze aanwezig zijn. Deze beslissingen 
zijn niet vatbaar voor hoger beroep of verzet. 

Art. 34 

§ 1. Wanneer de verdachte voortvluchtig is of zich 
verbergt of wanneer er grond bestaat om zijn uitleve­ 
ring te vragen, kan de onderzoeksrechter een bevel tot 
aanhouding bij verstek uitvaardigen. 

§ 2. Wordt dit bevel uitgevoerd vóór het 
onderzoek is afgesloten, dan moet de verdachte door 
de onderzoeksrechter worden ondervraagd. Oor­ 
deelt de onderzoeksrechter dat de voorlopige hechte­ 
nis moet worden gehandhaafd, dan kan hij een nieuw 
bevel tot aanhouding uitvaardigen, waarop de bepa­ 
lingen van de hoofdstukken III, IV en V mede van toe­ 
passing zijn. 

Dit nieuwe bevel tot aanhouding wordt aan de ver­ 
dachte betekend binnen vierentwintig uren te reke­ 
nen van de betekening op het Belgisch grondgebied 
van het bevel tot aanhouding bij verstek, welke bete­ 
kening moet geschieden binnen vierentwintig uren na 
de aankomst of de vrijheidsbeneming op het Belgisch 
grondgebied. 

§ 3. De beklaagde of de beschuldigde kan zijn in­ 
vrijheidstelling alleen vragen overeenkomstig artikel 
27. 

HOOFDSTUK X 

Vriiheid onder voorwaarden 
en invrijheidstelling onder voorwaarden 

Art. 35 

§ 1. ln de gevallen waarin voorlopige hechtenis 
kan worden bevolen of gehandhaafd onder de in arti­ 
kel 16, § 1, bepaalde voorwaarden, kan de onder­ 
zoeksrechter ambtshalve, op vordering van het open­ 
baar ministerie of op verzoek van de verdachte, de 
betrokkene in vrijheid laten onder oplegging van een 
of meer voorwaarden voor de tijd die hij bepaalt en 
maximum voor drie maanden. 

§ 2. Alle beslissingen waarbij aan de verdachte of 
de beklaagde een of meer voorwaarden worden opge­ 
legd, moeten met redenen omkleed zijn, zoals 
bepaald in artikel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

§ 3. De rechter bepaalt de op te leggen voorwaar­ 
den. Deze moeten betrekking hebben op een van de 
redenen genoemd in artikel 16, § 1, derde lid, en daar­ 
aan aangepast zijn, in acht genomen de omstandighe­ 
den van de zaak. 

l'accusé et son conseil sont entendus s'ils sont pré­ 
sents. Ces décisions ne sont susceptibles ni d'appel ni 
d'opposition. 

Art. 34 

§ 1er. Lorsque l'inculpé est fugitif ou latitant ou 
lorsqu'il y a lieu de demander son extradition, le juge 
d'instruction peut décerner un mandat d'arrêt par 
défaut. 

§ 2. Si ce mandat est exécuté avant la clôture de 
l'instruction, l'inculpé doit être interrogé par le juge 
d'instruction. Si le juge d'instruction estime que la 
détention doit être maintenue, il peut délivrer un nou­ 
veau mandat d'arrêt auquel sont applicables les dis­ 
positions des chapitres III, IV et V. 

Ce nouveau mandat d'arrêt est signifié à l'inculpé 
dans les vingt-quatre heures à compter de la significa­ 
tion sur le territoire belge du mandat d'arrêt par 
défaut, laquelle doit intervenir dans les vingt-quatre 
heures de l'arrivée ou de la privation de liberté sur le 
sol belge. 

§ 3. Le prévenu ou l'accusé ne peut demander sa 
mise en liberté que conformément à I' article 27. 

CHAPITRE X 

De la liberté sous conditions 
et de la mise en liberté sous conditions 

Art. 35 

§1er.Dans les cas où la détention préventive peut 
être ordonnée ou maintenue dans les conditions pré­ 
vues à l'article 16, § 1er, Je juge d'instruction peut, 
d'office, sur réquisition du ministère public ou à la 
demande de l'inculpé, laisser l'intéressé en liberté en 
lui imposant de respecter une ou plusieurs condi­ 
tions, pendant le temps qu'il détermine et pour un 
maximum de trois mois. 

§ 2. Toutes les décisions qui imposent une ou plu­ 
sieurs conditions à l'inculpé ou au prévenu sont moti­ 
vées, conformément aux dispositions de l'article 16, 
§ 5, premier et deuxième alinéas. 

§ 3. Le juge arrête les conditions à imposer. Elles 
doivent viser l'une des raisons énoncées à l'article 16, 
§ 1er, troisième alinéa, et être adaptées à cette raison, 
compte tenu des circonstances de la cause. 
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§ 4. De rechter kan ook de voorafgaande en volle­ 
dige betaling van een borgsom vorderen, waarvan hij 
het bedrag bepaalt. 

Hij kan zijn beslissing met name gronden op ernsti­ 
ge vermoedens dat gelden of waarden afkomstig van 
het misdrijf in het buitenland zijn geplaatst ofwel ver­ 
borgen gehouden. 

De borgsom wordt in de Deposito- en Consignatie­ 
kas gestort en het openbaar ministerie doet, op ver­ 
toon van het ontvangbewijs, de beschikking of het 
arrest van invrijheidstelling ten uitvoer leggen. 

Niettegenstaande de termijn bepaald in artikel 35, 
§ 1, en onverminderd de toepassing van artikel 36, 
wordt de borgsom teruggegeven indien de verdachte 
bij alle proceshandelingen, alsook ter tenuitvoerleg­ 
ging van het vonnis, verschenen is. Wanneer de 
veroordeling voorwaardelijk is, is het voldoende dat 
de verdachte bij alle proceshandelingen verschenen 
is. 

De borgsom wordt toegewezen aan de Staat, zodra 
gebleken is dat de verdachte zonder wettige reden van 
verschoning niet verschenen is bij enige proceshan­ 
deling of ter tenuitvoerlegging van het vonnis. ln 
geval echter van buitenvervolgingstelling, vrij­ 
spraak, ontslag van rechtsvervolging of voorwaarde­ 
lijke veroordeling, beveelt het vonnis of het arrest de 
teruggave, onder afhouding van de buitengewone 
kosten waartoe de niet-verschijning aanleiding 
mocht hebben gegeven. 

De niet-verschijning van de verdachte bij een pro­ 
ceshandeling wordt vastgesteld door het vonnis of het 
arrest van veroordeling, waarbij eveneens verklaard 
wordt dat de borgsom aan de Staat vervalt. 

De niet-verschijning van de veroordeelde ter 
tenuitvoerlegging van het vonnis wordt, op vorde­ 
ring van het openbaar ministerie, vastgesteld door de 
rechtbank die de veroordeling heeft uitgesproken. 
Het vonnis verklaart tevens dat de borgsom aan de 
Staat vervalt. 

§ 5. De onderzoeksrechter en de onderzoeks- of 
vonnisgerechten beschikken over dezelfde bevoegd­ 
heden wanneer een verdachte of een beklaagde in 
vrijheid wordt gesteld. 

Art. 36 

§ 1. De onderzoeksrechter kan in de loop van het 
gerechtelijk onderzoek, ambtshalve of op vordering 
van de procureur des Konings, een of meer nieuwe 
voorwaarden opleggen, reeds opgelegde voorwaar­ 
den geheel of gedeeltelijk opheffen, wijzigen of 
verlengen. 

Deze beslissing wordt genomen voor de tijd die hij 
bepaalt en maximum voor drie maanden. 

§ 4. Le juge peut également exiger le paiement préa­ 
lable et intégral d'un cautionnement, dont il fixe le 
montant. 

Il peut motiver sa décision notamment sur la base 
de sérieux soupçons que des fonds ou des valeurs tirés 
de l'infraction ont été placés à l'étranger ou dissimu­ 
lés. 

Le cautionnement est versé à la Caisse des dépôts et' 
consignations, et le ministère public, au vu du récé­ 
pissé, fait exécuter l'ordonnance ou I' arrêt de mise en 
liberté. 

Nonobstant le délai fixé à l'article 35, § 1er, et sans 
préjudice de l'application de l'article 36, le caution­ 
nement est restitué si l'inculpé s'est présenté à tous les 
actes de la procédure et pour l'exécution du juge­ 
ment. Si la condamnation est conditionnelle, il suffit 
que l'inculpé se soit présenté à tous les actes de la pro­ 
cédure. 

Le cautionnement est attribué à l'Etat dès que 
l'inculpé, sans motif légitime d'excuse, est resté en 
défaut de se présenter à un acte quelconque de la pro­ 
cédure ou pour l'exécution du jugement. Néanmoins, 
en cas de renvoi des poursuites, d'acquittement, 
d'absolution ou de condamnation conditionnelle, le 
jugement ou l'arrêt en ordonne la restitution, sauf 
prélèvement des frais extraordinaires auxquels le 
défaut de se présenter aura pu donner lieu. 

Le défaut, par l'inculpé, de s'être présenté à un acte 
de la procédure est constaté par le jugement ou l'arrêt 
de condamnation, lequel déclare, en même temps, 
que le cautionnement est acquis à l'Etat. 

Le défaut, par le condamné, de se présenter pour 
l'exécution du jugement est constaté, sur les réquisi­ 
tions du ministère public, par le tribunal qui a pro­ 
noncé la condamnation. Le jugement déclare, en 
même temps, que le cautionnement est acquis à l'Etat. 

§ 5. Le juge d'instruction et les juridictions d'ins­ 
truction ou de jugement disposent des mêmes pou­ 
voirs lorsqu'un inculpé ou un prévenu est mis en 
liberté. 

Art. 36 

§ 1er. Au cours de l'instruction judiciaire, le juge 
d'instruction peut, d'office ou sur réquisition du pro­ 
cureur du Roi, imposer une ou plusieurs conditions 
nouvelles, retirer, modifier ou prolonger, en tout ou 
en partie, des conditions déjà imposées. 

Cette décision est prise pour le temps qu'il déter­ 
mine, avec un maximum de trois mois. 
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Hij kan vrijstelling verlenen van de naleving van 
alle voorwaarden of van sommige daarvan. 

De verdachte kan vragen dat de opgelegde 
voorwaarden geheel of gedeeltelijk worden opgehe­ 
ven of gewijzigd; hij kan ook vragen te worden vrijge­ 
steld van alle voorwaarden of van sommige daarvan. 

Doet de raadkamer binnen vijf dagen geen uit­ 
spraak over het verzoek van de verdachte, dan verval­ 
len de bevolen maatregelen. 

§ 2. Wanneer de raadkamer, bij het regelen van de 
rechtspleging, de verdachte naar de correctionele 
rechtbank verwijst wegens een feit dat de toepassing 
wettigt van een van de voorwaarden bedoeld in arti­ 
kel 35, kan zij bij een afzonderlijke en overeenkom­ 
stig artikel 16, §§ 1 en 5, eerste en tweede lid, gemoti­ 
veerde beschikking, beslissen dat de bedoelde 
voorwaarde wordt gehandhaafd of ingetrokken. Zij 
kan geen nieuwe voorwaarden opleggen. 

§ 3. Na het afsluiten van het gerechtelijk 
onderzoek kan het vonnisgerecht waarbij de zaak 
aanhangig is, op vordering van de procureur des 
Konings of op verzoek van de verdachte, de opge­ 
legde voorwaarden verlengen voor maximum drie 
maanden en uiterlijk tot het vonnis. Het vonnisge­ 
recht kan die voorwaarden ook intrekken of vrijstel­ 
ling verlenen van de naleving van sommige daarvan. 
Het kan geen nieuwe voorwaarden opleggen. 

Art. 37 

De beslissingen genomen ter uitvoering van de arti­ 
kelen 35 en 36 worden aan de partijen betekend met 
inachtneming van de vormen bepaald voor de voorlo­ 
pige hechtenis. Tegen deze beslissingen staan dezelf­ 
de rechtsmiddelen open als tegen de beslissingen die 
inzake voorlopige hechtenis worden genomen. 

Art. 38 

§ 1. Voor het toezicht op de naleving van de 
voorwaarden kan een beroep worden gedaan op de 
politiediensten en op de sociale diensten bij de recht­ 
banken. 

Al wie ingeschakeld wordt bij het toezicht op de 
naleving van de voorwaarden, is gebonden door het 
beroepsgeheim. 

§ 2. Bij niet-naleving van de voorwaarden kan de 
onderzoeksrechter, de rechtbank of het hof van 
beroep, al naar het geval, een bevel tot aanhouding 
uitvaardigen onder de voorwaarden bepaald in arti­ 
kel 28. 

Il peut dispenser de l'observation de toutes les con­ 
ditions ou de certaines d'entre elles. 

L'inculpé peut demander le retrait ou la modifica­ 
tion de tout ou partie des conditions imposées; il peut 
aussi demander d'être dispensé des conditions ou de 
certaines d'entre elles. 

- S'il n'est pas statué par la chambre du conseil sur la 
demande de l'inculpé dans les cinq jours, les mesures 
ordonnées sont caduques. 

§ 2. Lorsque, en réglant la procédure, la chambre 
du conseil renvoie l'inculpé devant le tribunal correc­ 
tionnel en raison d'un fait qui justifie l'application 
d'une condition visée à l'article 35, elle peut, par une 
ordonnance séparée et motivée conformément à 
l'article 16, §§ i= et 5, premier et deuxième alinéas, 
décider du maintien ou du retrait de ladite condition. 
Elle ne peut en imposer de nouvelles. 

§ 3. Après clôture de l'instruction judiciaire, et sur 
réquisition du procureur du Roi ou à la requête de 
l'inculpé, la juridiction de jugement saisie de la cause 
peut prolonger les conditions existantes, pour un 
terme maximum de trois mois et au plus tard jusqu'au 
jugement. Elle peut également les retirer ou dispenser 
de l'observation de certaines d'entre elles. Elle ne peut 
en imposer de nouvelles. 

Art. 37 

Les décisions prises en application des articles 35 
et 36 sont signifiées aux parties dans les formes pré­ 
vues en matière de détention préventive et sont sus­ 
ceptibles des mêmes recours que les décisions prises 
en cette matière. 

Art. 38 

§1er.Pour la surveillance de l'observation des con­ 
ditions, il peut être fait appel aux services de police et 
aux services sociaux près les tribunaux. 

Toute personne qui intervient dans la surveillance 
de l'observation des conditions est liée par le secret 
professionnel. 

§ 2. Lorsque les conditions ne sont pas observées, le 
juge d'instruction, le tribunal ou la Cour d'appel, 
selon le cas, peut décerner un mandat d'arrêt, dans les 
conditions prévues à l'article 28. 
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TITEL II 

Slot-, wiizigings- en opheffingsbepalingen 

Art. 39 

In artikel 128 van het Wetboek van Strafvordering 
worden de woorden « indien de verdachte is aange­ 
houden, wordt hij in vrijheid gesteld» geschrapt. 

Art. 40 

In artikel 129, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden « en indien hij is aangehouden, 
wordt hij in vrijheid gesteld " geschrapt. 

Art. 41 

Artikel 133, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt gewijzigd als volgt: 

1 ° na het woord " vastgesteld " wordt het woord 
« en " geschrapt; 
2° na het woord « overtuigingsstukken » worden 

de woorden • en de beschikking tot gevangenne­ 
ming" toegevoegd. 

Art. 42 

Artikel 135 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 135. - De procureur des Konings en de 
burgerlijke partij kunnen binnen vierentwintig uren 
hoger beroep aantekenen tegen beschikkingen gege­ 
ven overeenkomstig de artikelen 128, 129 en 130. Die 
termijn loopt ten aanzien van de procureur des 
Konings vanaf de beschikking en ten aanzien van de 
burgerlijke partij vanaf de dag waarop de beschik­ 
king haar is betekend op de woonplaats door haar 
gekozen in de plaats waar de rechtbank haar zetel 
heeft.» 

Art. 43 

Artikel 24 van de wet van 20 april 1874 betreffende 
de voorlopige hechtenis, gewijzigd bij de besluitwet 
van 1 februari 1947 en bij de wetten van 27 maart 1969 
en 18 juni 1985, vormt artikel 89bis van het Wetboek 
van Strafvordering. 

Art. 44 

Artikel 25 van dezelfde wet vormt artikel 90bis van 
het Wetboek van strafvordering met als opschrift 
« § 5. - Onderzoek aan het lichaam», ingevoegd in 
hoofdstuk VI van boek I van hetzelfde Wetboek. 

Art. 45 

Artikel 26 van dezelfde wet vormt artikel 136bis 
van hetzelfde Wetboek. 

TITRE II 

Dispositions finales, modificatives et abrogatoires 

Art. 39 

A l'article 128 du Code d'instruction criminelle les 
mots ,, et si l'inculpé avait été arrêté, il sera mis en 
liberté» sont supprimés. 

Art. 40 

A l'article 129, premier alinéa, du même Code les 
mots « et il sera remis en liberté s'il est arrêté» sont 
supprimés. 

Art. 41 

L'article 133, alinéa 1er, du même Code est modifié 
comme suit: 

1 ° après les mots « le corps du délit» le mot « et» est 
supprimé; 

2° après les mots « un état des pièces servant à con­ 
viction» les mots « et l'ordonnance de prise de corps» 
sont ajoutés. 

Art. 42 

L'article 135 du même Code est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 135. - Le procureur du Roi et la partie 
civile peuvent interjeter appel des ordonnances ren­ 
dues conformément aux articles 128, 129 et 130, dans 
les vingt-quatre heures. Ce délai court contre le pro­ 
cureur du Roi à compter de l'ordonnance et contre la 
partie civile à compter du jour où l'ordonnance lui a 
été signifiée au domicile par elle élu dans le lieu où 
siége le tribunal. » 

Art.43 

L'article 24 de la loi du 20 avril 1874 relative à la 
détention préventive modifié par l'arrêté-loi du 
1er février 1947 et par les lois du 27 mars 1969 et du 18 
juin 1985, forme l'article 89bis du Code d'instruction 
criminelle. 

Art. 44 

L'article 25 de la même loi forme l'article 90bis du 
Code d'instruction criminelle, sous l'intitulé 
«§ 5. - De l'exploration corporelle», inséré dans le 
chapitre VI du livre 1er du même Code. 

Art.45 

L'article 26 de la même loi forme l'article 136bis du 
même Code. 
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Art. 46 

In artikel 1 van de wet van 9 april 1930 tot bescher­ 
ming van de maatschappij tegen de abnormalen en de 
gewoontemisdadigers, gewijzigd bij de wet van 1 juli 
1964, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het tweede lid, worden de woorden « in afwij­ 
king van het bepaalde in artikel 5 van de wet van 
20 april 1874, » geschrapt; 
2° in het vijfde lid, worden de woorden « in de vorm 

bepaald in artikel 4 van de wet van 20 april 187 4 » ver­ 
vangen door de woorden « in de vorm bepaald in arti­ 
kel 21 van de wet van ... betreffende de voorlopige 
hechtenis». 

Art. 47 

Deze wet brengt geen wijziging aan in de wetten 
betreffende de bestraffing van bedrog inzake douane 
en accijnzen. 

Art. 48 

Opgeheven worden: 
1° in het Wetboek van strafvordering: 
a) hoofdstuk VII van boek 1, dat bestaat uit de arti­ 

kelen 91 tot 112, gewijzigd bij de wetten van 5 juli 
1963, 10 juli 1967 en 27 maart 1969; 

b) artikel 130, tweede lid, gewijzigd bij de wetten 
van 6 maart 1963 en 10 juli 1967; 

c) artikel 131, gewijzigd bij de wet 10 juli 1967; 
d) artikel 134, gewijzigd bij de wet 10 juli 1967; 
e) artikel 232, gewijzigd bij de wet 10 juli 1967; 
2° de artikelen 1 tot 23 van de wet van 20 april 1874 

op de voorlopige hechtenis, gewijzigd bij de wetten 
van 23 juli 1895, 29 juni 1899, 23 augustus 1919, 9 mei 
1931, 25 juli 1959, 10 juli 1967 en 13 maart 1973. 

Het opschrift van de wet van 20 april 1874 betref­ 
fende de voorlopige hechtenis wordt vervangen als 
volgt ;« Wet van 13 maart 1973 betreffende de vergoe­ 
ding voor onwerkzame voorlopige hechtenis», 

Art. 49 

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
vierde maand die volgt op de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad. 

Brussel, 4 juli 1990. 

De Voorzitter van de Senaat, 

Art. 46 

A l'article 1er de la loi du 9 avril 1930 de défense 
sociale à l'égard des anormaux et des délinquants 
d'habitude, modifié par la loi du 1er juillet 1964, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° à l'alinéa 2, les mots « par dérogation aux dispo­ 
sitions de l'article 5 de la loi du 20 avril 1874 » sont 
supprimés; 

2° à l'alinéa 5, les mots « dans les formes prévues à 
l'article 4 de la loi du 20 avril 1874 » sont remplacés 
par les mors « dans les formes prévues à l'article 21 de 
la loi du ... relative à la détention préventive ». 

Art. 47 

La présente loi ne modifie pas les lois relatives à la 
répression de la fraude en matière de douanes et acci­ 
ses. 

Art. 48 

Sont abrogés: 
1° dans le Code d'instruction criminelle: 
a) le chapitre VII du livre 1er, comprenant les arti­ 

cles 91 à 112, modifiés par les lois des 5 juillet 1963, 
10 juillet 1967 et 27 mars 1969; 

b) l'article 130, alinéa 2, modifié par les lois du 
6 mars 1963 et du 10 juillet 1967; 

c) l'article 131, modifié par la loi du 10 juillet 1967; 
d) l'article 134, modifié par la loi du 10 juillet 1967; 
e) l'article 232, modifié parla loi du 10 j ui liet 1967; 
2° les articles 1er à 23 de la loi du 20 avril 1874 rela- 

tive à la détention préventive, modifiés par les lois du 
23 juillet 1895, du 29 juin 1899, du 23 août 1919, du 
9 mai 1931, du 25 juillet 1959, du 10 juillet 1967 et du 
13 mars 1973. 

L'intitulé de la loi du 20 avril 1874 relative à la 
détention préventive est remplacé par l'intitulé sui­ 
vant: « Loi du 13 mars 1973 relative à l'indemnité en 
cas de détention préventive inopérante». 

Art.49 

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
quatrième mois qui suit sa publication au Moniteur 
belge. 

Bruxelles, le 4 juillet 1990. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

De secretarissen, 1 Les secrétaires, 

R. VANNIEUWENHUYZE. 
M. CAPOEN. 


